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Ivane Béatrice Bellocq 
 

Deux poèmes pour deux guitares 
 
 
 
 
C'est ma première musique vraiment heureuse. Le langage de mes 
œuvres précédentes m'était soudainement apparu anxieux, tendu, 
presque raide avec sa volonté de sérieux et de beauté. J'ai aspiré à la 
souplesse, à la fantaisie, renoncé à la force de l'angoisse. 
 
 
D'où certaines difficultés musicales : multiples changements de tempi, 
ceux-ci ayant des rapports assez précis entre eux, rythmes très variés, 
phrases enchevêtrées entre les deux guitares. 
 
 
La pièce a été créée de manière idéale par Marc Wolf et mon frère 
Éric*, grâce à l'enthousiasme d'Arnaud Dumond.  
Les mêmes l'ont enregistrée dans le grand Auditorium du 
Conservatoire Royal de La Haye. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
* malheureusement tous deux devenus des luthistes-théorbistes ! 



Ivane Béatrice Bellocq 

 

Deux poèmes (Zwei Gedichte) für zwei Gitarren 

 

 

 

 

Das ist meine erste wirklich glückliche Musik. Die Sprache meiner 

vorherigen Werke war mir plötzlich ängstlich, gespannt, fast steif 

erschienen, mit ihrem Willen nach Ernsthaftigkeit und Schönheit. Ich 

habe mich nach Geschmeidigkeit, Phantasie gesehnt, habe verzichtet 

auf die Kraft der Angst. 

 

 

Woraus sich einige musikalische Schwierigkeiten ergeben : häufige 

Wechsel der Tempi, wobei diese recht genaue Beziehungen 

untereinander wahren, sehr abwechslungsreiche Rhythmen, versetzte 

Phrasen zwischen den beiden Gitarren. 

 

 

Das Stück wurde unter idealen Bedingungen von Marc Wolf und 

meinem Bruder Eric Bellocq uraufgeführt und aufgenommen (die 

beide zu meinem Bedauern hochqualifizierte Lauten- und 

Theorbenspieler geworden sind !), dank der engagierten 

Programmierung durch Arnaud Dumond. 

 

 

 

Übersetzung : Anja Thomas 
 
























